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39

Auvernier 39 Das Wappen von Auvernier am Dorfbrunnen.
40 Als nach derJuragewässerkorrektion die alten Fischerhäfen unbrauchbar
wurden, gaben viele Fischer ihren Beruf auf. Heute zählt man jedoch 80
Berufsfischer am See, und im Jahr werden etwa 300 Tonnen Fische gefangen:

Felchen, Seeforellen, Barsche, Hechte, Weissfische

39 Armoiries d'Auvernier sur la fontaine communale.
40 Quand après la correction des eaux du Jura les ports de pêche devinrent
inutilisables, beaucoup de pêcheurs abandonnèrent leur métier. On compte
de nouveau aujourd'hui quatre-vingts pêcheurs professionnels, dont la
pêche s'élève annuellement à environ trois cents tonnes de poissons: féras,
truites de lac, perches, brochets, bonde/les



39 Su una fontana del villaggio spicca l'emblema di Auvernier.
40 Dopo la correzione dette acque del G iura, allorché i vecchiporti divennero
inutilizzabili, moltipescatori abbandonarono la professione. Ora si contano
perd di nuovo 80pescatoriprofessionisti, i qua/iin un anno portano a riva
300 tonnellate di pesce: trote di lago, pesci persici, lucci, argentine
39 The armorial bearings of Auvernier on the village fountain.
40 When the old fishing ports became useless after the regulation of the Jura
waterways, many fishermen abandoned the trade. Today there are again
eighty fishermen earning their living on the lake, and about 300 tons offish
are caught annually: vendace, take trout, perch, pike and whitefish





41 im obern Dorfteil über dem Weg zu den Rebbergen das Haus des Bürgerspitals

Solothurn mit Treppenturm und Renaissanceportal um 1570.
42 Die Grand-Rue, die zum See hinabführt, mit reichen Winzerhäusern.
Folgende Doppelseite:
43 Die berühmten Rebberge umschliessen das Dorf.
44 Seewärts und in rechtem Winkel zum Winzerdorf das ehemalige Fischerviertel.

45/46 Etwas abseits vom Dorf, zwischen Bach, Reben und Park das Schloss,
ein Herrensitz des 16. Jahrhunderts

41 Dans la partie haute du village, au-dessus du chemin des vignes, le
bâtiment de l'hôpital bourgeoisial de Soleure avec tour d'escalier etportail
Renaissance (vers 1570).
42 La Grand-Rue, qui conduit au lac, avec de belles maisons de vignerons.
Page double ci-après:
43 Des vignobles renommés entourent le village.
44 Perpendiculairement au village vigneron et tourné vers le lac, l'ancien
quartier des pêcheurs.
45/46 Légèrement à l'écart du village, entre le torrent, les vignes et le parc, le
château - une résidence seigneuriale du XVIe siècle

41 Nella parte alta del villaggio, suHa via che conduce ai vigneti, sorge
l'edificio dell'ospedale civico solettese, con la torre e iiportale rinascimentale
42 La Grand-Rue che scende fino al /ago, fiancheggiata da case di viticoitori.
Seguente pagina doppia:
43 I ceiebri vigneti si adagiano attorno ai villaggio.
44 Verso ii lago, in posizione ad angolo retto rispetto al villaggio, si trova /'ex
quartiere dei pescatori.
45/46 Poco discosto dal villaggio, fra il torrente, i vigneti e il parco del
castello, sorge una residenza signorile dei XVI seco/o

41 In the upper of the village ofAuvernier the path to the vineyards leads
beneath a house belonging to the Citizens'Hospital of Solothurn, with a
staircase tower and a Renaissance doorway dating from around 1570.
42 The Grand-Rue with its old winegrowers' houses leads down to the lake.

Following double spread:
43 The celebrated vineyards surround the village.
44 The former fishermen's quarter runs towards the lake, forming a right
angle with the winegrowers' quarter.
45/46 This sixteenth-century manor stands a short distance from the village,
between brook, vineyard and castle park
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